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ү жа WARSZAWA 
Lena Heczynaszwili - Karpińska Nowy - Świat 45, m. 5.—Tel. 225-81. 
w roli księżnej Niny Abaszydze. Rezerwujcie terminy ! 
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Filmowy 55 
Warszawa, Al. Jerozolimskie 41.—Telef.: 253-43 i 44-31. 
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LAOIADOMIENIE 


Śpieszymy zawi.domić wszystkich p.p. właścicieli biur kinemato- 
graficznych, wypożyczalni oraz teatrów świetlnych, że niezależnie od 


najpotężniejszego nowego filmu wytwórni „Unione Cinematografica Italiana“ p.t. 


„QUO VADIS"? 


z EMILEM JANNINGSEM w roli NERONA 


nabyliśmy wyłączne prawo monopolu naRzeczpospolitą Polską starego filmu 


„QUO VADIS" 


z AMLETO NOVELLI, 


wykonanego w roku 1912 przez włoską wytwórnię Societa Anonima „Cines“ 
w Rzymie, Do nabycia monopolu tego starego filmu skłoniła nas koniecz- 
ność uchronienia p.p. właścicieli kinoteatrów w Polsce od strat, mogą- 
cych dla nich powstać na wypadek, gdyby konkurencja zamierzała wpro- 
wadzić ich w błąd przez zaofiarowanie im tego filmu, który nie może być 
już aktualnym. 

Ostrzegamy wszystkich właścicieli kopji starego filmu „QUO VADIS?" 
oraz p.p. właścicieli kinoteatrów, że w razie pojawienia się filmu tego 
na którymkolwiek ekranie w Polsce, zmuszeni będziemy w obronie przysłu- 
gujących nam praw monopolu wystąpić na drogę sądową, domagając się 


odszkodowania oraz skonfiskowania kopji. 


Import filmowy ‚CONTINENTAL‘: 
Sp. z ogr. odp. 
Warszawa, Aleje Jerozolimskie 41. 
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И! ZAOIADOMIENIE !!! 


Nabyliśmy z wyłącznem prawem monopolowem 
na całą RZECZPOSPOLITĄ POLSKĄ 


WIELKI DRAMAT SALONOWY 


o niebywałym przepychu wystawy, realizacji jednego z najznakomitszych reży- 
serów, nazwisko którego zobowiązaliśmy się zachować w tajemnicy aż do 


zupełnego ukończenia filmu, wktórym główną rolę odtwarza bożyszcze kobiet 


WŁODZIMIERZ 


GAJDAROW 


najpiękniejszy bohater ekranu 


niezapomniany Książe Rabatin : „Hrabiny Paryża” 


Tytuł obrazu, jak również i szczegóły tej sensacyjnej 
uczty artystycznej, o której cały świat już mówić zaczyna, 
podamy w jednym z następnych numerów. Wobec olbrzymiego 
zainterosowania, jakie budzi film powyższy, zamówienia 


przyjmujemy w tej kolejności, w jakiej napływają. 


Tow. Kinematogr. „ОП ОКТА” | 


Warszawa, Marszałkowska 119.—Tel. 93-70. 
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Grają najznakomitsi artyści Burg-Teatru w Wiedniu. 


| Niebywała wystawa, (inkwizycja, ghetto żydowskie i t. p.) 


Tytuł podamy w następnym numerze. 
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KINEMA, Warszawa, kwiecień 1924 г. 
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Lili Liana-Zielińska 


w roli Ireny Bilewiczównej. 


W sierpniu 1923 roku powstałó w Warszawie z inicja- 
tywy Sztabu Generalnego Towarzystwo „Aero-Film*, mające 
na celu filmową propagandę w społeczeństwie polskiem па 
rzecz lotnictwa, jako czynnika obrony Państwa (niestety 
czynnika dotychczas u nas niedocenionego), a także рго- 
равапае filmową Polski, jako państwa mocarstwowego, tak 
w kraju, jak i wobec zagranicy. 


„Aero-Film* zorganizował i założył kpt.-pilot Stanisław 
iński z Wojskowego Komisarjatu Lotniczege przy Oddz. 
V Szt. Gener. za zezwoleniem Pana Ministra Spraw Woj- 
skowych, przy udziale wybitnych przemysłowców i artystów, 
a mianowicie inż. Kazimierza Arkuszewskiego, Ryszarda 
Biske, Edmunda Johna, generała dywizji Franciszka Kra- 
jewskiego, Heleny Karpińskiej, Zofji Rothert, Włodzimierza 
Kirchnera i Adama Augustynowicza. Towarzystwo będzie 
wytwarzać i eksploatować obrazy filmowe, w pierwszym 
rzędzie z zakresu lotnictwa i patryotyczne. Przy realizowaniu 
tych celów „Aero-Film* kieruje się zasadą, że wytwarzane i 
eksploatowane przezeń filmy winny posiadąć pierwszorzędne 
walory artystyczne i literackie i treść mogącą zaspokoić 
najwybredniejsze wymagania, а przedewszystkiem zain- 
teresować wszystkie warstwy społeczeństwa, i jednocześnie 
obudzić społeczeństwo polskie z dotychczasowej śpiączki i 
obojętności na sprawy narodowego lotnictwa i podnieść 
krzyk o niebezpieczeństwie, jakie grozi Polsce z tego powodu. 
To też Towarzystwo zaprosiło do współpracy najwybitniejsze 
siły sceny i filmu polskiego. polskich malarzy, architektów, 
dekoratorów, techników, fotografów i t. p., nie licząc się z 
kosztami i chcąc jednocześnie pokazać światu, że sztuka i 
technika polskiego filmu nietylko może dorównać, lecz nawet 
przewyższyć wytwory filmowe zagraniczne. 


„Aero-Film* rozpoczął swą działalność od stworzenia 
propagandowego filmu lotniczego p.t. „Skrzydlaty Zwycięzca”, 


Lena Heczynaszwili-Rarpińska 
i JÓzef Węgrzyn. 


ЫЖ 


КІМЕМ А, Warszawa, kwiecień 1924 r. 


Józef Węgrzyn 


w roli lotnika Zdzisława Orskiego. 


Obraz powyższy ukazał 
„Varsavia“ mimo szalonych 
pracy, jakie ponosi „Aero Film". 5 
wykonanie zdjęć u licznych do с: mienionego 
było wydatną akcją propagandową na rzecz lot nict 
Obrony Powietrznej Państwa, jak to miało miejsce w I 
kowie, gdy 23 listopada г. b. na Rynku Krakowskim, па 
‘historycznym miejscu, gdzie ongiś przysięgał Kościuszko па 
wierność Ojczyźnie i narodowi, Józef Węgrzyn, Кгещасу 
bohaterską postać lotnika Orskiego, wylądował samolotem i 
wobec tysiącznych tłumów, jakie zebrały się na Rynku, 
wygłosił płomienną mowę, propagując Нов powietrzną i 
Ligę Obrony Powietrznej Państwa. Tysiące rozrzucanych 
jednocześnie ulotnych kartek, propagując konieczność stwo- 
rzenia silnego polskiego lotnictwa złcżyły się na całość, mo- 
gącą przynieść wielkie korzyści dla Państwa. 


personelu. 
| 


Lili Liana-Zielińska 
i Józef Węgrzyn. 


l „Aero-Film* uchwalił część dochodów 
р! zeznaczyć do dyspozycji Wojskowego Komisarza 
Lotnictwa przy t Generalnym, jako fundusz na cele lot- 
пісте, specjalnie па popieranie wydawnictw lotniczych, 


urządzenie polskiego - Państwowego Instytutu  Дегодупа- 
micznego przy Politechnice Warszawskiej i katedr lotnictwa 
przy wyższych uczelniach polskich i t. d. 


Akcja wszczęta przez „Aero-Film* dopnie celu ө Ше 
wszystkie władze wojskowe i państwowe, prasa i całe 
społeczeństwo polskie działalność tego Towarzystwa poprą 
jak to już uczyniło М. 5. Wojsk., i specjalnie Wojskowy 
Komisarz Lotniczy, niektóre władze państwowe i pewne 
firmy prywatne. 


Ж. SKRZYDLATY ZWYCIĘZCA 


JÓZEF WĘGRZYN 
W ROLI LOTNIKA ORSKIEGO 


№ ШТ. АВТ. W. GŁÓWCZEWSKI, WARSZAWA 
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Ogłoszenia: 
1 str. Złot. pol. 100 
Złot. pol. 50 


Konto czekowe Р. К. О. Nr. 3666. 


Mestra: 


Numery pojedyńcze 


5. Edmund Gasiński 


Scena polska, a z nią i Sztuka filmowa poniosła 
nową dotkliwą stratę. Dn.20 kwietnia zmarł ś.p. Edmund 
Gasiński, artysta z bożej łaski, król humoru. Jako 
| człowiek i jako kolega zaskarbił sobie Gasiński serca 
| wszystkich, z którymi się stykał, z którymi łączyły go 
przyjaźń i koleżeńskie stosunki. Serdeczny i ujmujący, 
|tryskający humorem i zawsze pełen radości życia, jednał 
sobie ogólną sympatję. O jego karjerze scenicznej pisały 
| zeroko i obszernie wszystkie gazety i czasopisma. 
| Jbowiązkiem naszym jest przypomnieć па tem miejscu 
|» Gasińskim, jako artyście filmowym. Wspomnimy tu 

ięc tych kilka ról, któremi najtrwalej zapisał się w pa- 


| Louis 


Wiadomość o śmierci przyjaciela mojego Louis 
Delluc'a wzruszyła mnie do głębi. Ta straszna wia- 
'domość, piorunująca — gdy się wie, że Delluc miał 
zaledwie 33 lata, spowodowała w całym świecie til- 
mowym jednogłośne i szczere żale, 

Sympatyczny i dobry przyjaciel, należał do rzędu 
tych artystów, z których Sztuka ma prawo być dumną. 
Louis Пеште, czując jakiś wrodzony wstręt do kwestji 
pieniężnych, zdołał dzięki tylko swojemu talentowi, 
skromnym i przypadkowym środkom, zrealizować dzieła, 
dobitnie świadczące o jego niepospolitych zdolnościach 

wszechstronnej wiedzy w branży filmowej. Żaden tak 
ak on, z młodego pokolenia, nie potrafił wyrazić z 
'iększą odwagą i szczerością to, co odczuwał, dzięki 
'wsobistym i oryginalnym refleksom. Mieliśmy prawo 
spodziewać się wiele od tego utalentowanego realizatora, 
ztórego idee dalekojdące i często niezrozumiane, przy- 
spieszały ewolucję kinematografu, odkrywając nowe 
toryzonty przemysłowi filmowemu, którego Louis Dellue 
ył jednym z najodważniejszych pionerów. 

Louis Delłuc, bardzo zwalczany z powodu wysiłków 
:obionych by wyjść z ram szablonowych, „przeciętnego“ 
już „widzianego“, nie zniechęcał się nigdy ani kam- 
paniami prasowymi ani opinją. Szedł własną drogą 
prosto, szczerze, z zapałem. Pozostawia szereg dzieł, 
które chętnie oglądać będziemy znowu i czytać, i w 
których odnajdziemy bezwzględnie cenne i niezbędne 
wskazówki, 


„Kinemy” są do nabycia w kioskach, koszykach i w firmie „Kinotechnika“ Chmielna 48. 


Prenumerata: 


za rok 1924 .. 
za pół roku . + ©. МЕ 


Numer pojedyńczy 1 zł. 15 gr. 


Tae малға ыч GZ aih Enz желдей! 


mięci publiczności kinowej, (obrazy pochodzące wszystkie 
z wytwórni „Sfinks” w Warszawie); „РазКагге“ (gdzie grał 
z ś. р. Mery Mrozińską), w farsie „Chcemy тега“ 
(z Mią Marą), brał udział w rolach epizodycznych w 
„Tajemnicy Przystanku Tramwajowego", „Niewolnicy 
miłości“ і t. d. Kreował niezapomnianą postać pruskiego 
oficera w propagandowym obrazie „Dwie Urny“. 
Wytwórczość filmowa polska traci w nim niewątpliwie 
artystę wielkiej miary. · Маа świeżą jeszcze mogiłą 
składamy rodzinie jego nasze szczere kondolencje. 


Cześć jego pamięci ! 


Delluc. 


Zchylam w głębokim smutku głowę przed boleścią 
niepocieszonej rodziny, przed jego żoną Eve Francis, 
wierną współpracowniczką, z którą zjednoczył swe 
życie i swój talent, a która opłakuje dzisiaj z głębi 


serca skrwawionego, tego, którego kochała za piękno ` 


jego duszy i rozumu. 


Pamięć o nim, który umarł, służąc swojej uko- 
chanej Sztuce, niedbając 0 zło, czatujące często w 
nielitościwej walce życiowej, pozostaje  niezatartą 
nazawsze, 


Rodzinie mojego biednego przyjaciela, jak również 
i pani Eve Francis przesyłam moje szczere i zroz- 
paczone kondolencje. 

Louis Delluc umarł wskótek zapalenia płuc, którego 
nabawił się podczas zdjęć do obrazu „L'Inondation*, 
swego ostatniego dziełą. 

Założyciel i redaktor czasopisma filmowego „Стеа“ 
wygłaszał co tydzień swoje oryginalne idee o sprawach 
i osobach branży filmowej. Poświęcił również kilka 
książek tej umiłowanej przez niego Sztuce: Cinéma 
& Cie, Photogćnie, Charlot (Chaplin), Drames du Cinema, 
Les Cineastes. Pozostawił kilka dzieł dramatycznych: 
Francesca, Ma Femme Danseuse, Lazare le Ressuscité. 
Jego filmy były: Fête espagnole reżyserji M-me Ger- 
maine Dulac, Fumeć поте, Le Silence, Fievre, Le 
Chemin d'Ernoa, Le Tonnere, La Femme de nulle part, 
i ostatnio L'Inondation. А 

Jan Baumriiter. 


Laboratorjum kinematograficzne G. KRYŃSKI i S-ka 


Warszawa, Jasna 22 — Tel. 234-86. 


a szych systemów maszyn do kopjowania i араг: 
ematoqrafji wchodzących, gwarantując па г 1 


У my zaszczyt podać do wiadomości WW.PP. Właścicieli biur kinematograficznych, że po sprowadzeniu naj- 


' zdjęć, podejmujemy się wszelkich prac w zakres 


по: адпе wykonanie przy cenach konkurencyjnych. 


— 


zł. 12 
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„ROCOCO“. 


„Przy kominku, 


Motto: 


Kino 


A w Sercu pozostanie tęsknota, 
smutek, żal....* 


Bezbrzeźna tęsknota, przenikająca w najskrytsze tajniki 


ү", duszy ludzkiej, wieje z obszarów stepów, unosi się nad lud- 
m nemi miastami, daje się wyczuć w szumie listowia, pokrywa- 


jącego niebotyczne drzewa, wżera się w serca i staje się 
nieodłączną cechą rosyjskiej twórczości. Duch гоѕјапіпа 
ujarzmionego przed wiekami przez miecz i knut mongolski, 
wiecznie spragniony wolności, tęskni po niej i w marzeniach 
swych nieokreślenie czuje brak któregoś z pierwiastków 
uzupełniających istotę życia. 


Z wiecznego głodu wolności, wykwitła wielka tęsknota, 
żal nieukojony za стетё nieznanym, а drugim. Podświadomie 
to tkwi w naturze rosjanina, który nie mogąc głośno i wy- 
raźnie wyrażać swe uczucia, w nastrojowości szuka ukojenia 
i daje wyraz swojego stanu duchowego, 

Cechujące rosjan przeważnie przygnębienie, zamienia się 
w chwilach twórczości w nadwyraz subtelną, lecz i bez- 
brzeżną jednocześnie melancholię. 

Film „Przy kominku* wieje właśnie taką iście rosyjską 
melancholją, tęsknotą, graniczącą z tragizmem. Mamy tu 
do czynienia z uczuciem wielkim i subtelnym, a jednak 
zapoznanym i wzgardzonym. Jerzy Leński (Połonskij) na- 
prawdę wart miłości, а jednak zostaje przez żonę swą (Wiera 
Ćhołodnaja) zapomnianym. W sercu jej rozgorzała miłość 
ku pięknemu księciu Pieczerskiemu (Maksimow). I со naj- 
dziwniejsze miłość ta пе jest wynikiem przesycenia się 
pieszczotami męża, lub pogonią za coraz to nowszemi wra- 
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„Erneman” 


Wielki wybór stale na składzie ҹа 
< | Š EEG] 
Przyjmujemy do sprzedania > A 

cenzurowane obrazy kinematograficzne. | 
Wyświetlanie takowych na miejscu. D 
© = [ш] 

| m 
Olbrzymi skład węgli kinematograficznych „NORIS“ na prąd stały i zmienny ша 


Warszawa ,МЕМТАҒИ М“ 


Przegląd dzieł sztuki kinematograficznej na ostatnich ekranach, 


Widok 24. 
Tel. 252-51. 


żeniami Ме! jest to te same uczucie, szczere, czyste 
wielkie, jakie żywiła dla męża, gdy składała w секу 
przysięgę wierności i miłości. Niczem wytłomaczyć się taki 
zwrot w usposobieniu tej kobiety nie da. Jedynie prawdziwe 
„ruska dusza“ odczuć to potrafi. Odczuć powiadam, lec: 
nie zrozumieć, gdyż żaden z narodów nie posiada (уй 
odceieni sentymentalizmu co naród rosyjski. Przyłącza si 
do tego jeszcze charakterystycznie słowiańska dwoistoś. 
osobowošci. 

Bezpośredniość pobudek i czynów zawsze prawie jes 
analizowaną i krytykowaną przez tę drugą część jestestwa 
która zapałom się nie poddając, uniesień niezna, lecz атпа)! 
i służy jedynie nieubłaganej ścisłej łogice. 

Gdy Lidja po paru miesiącach pożycia z księciem 
uczuwa przypływ powrotnej fali miłości Ша swego pierwszegi 
męża opanowuje ją to, na żaden z języków europejskich пи 
dających się przetłomaczyć uczucie specjalnie charaktery: 
styczne i u rosjan dość pospolite, a zwane „toska“. 

Nie będę się nawet silił określić takowe, jednak тат 
naczyć muszę, iż nie jest to ani rozpacz ani spleen, ай 
wogóle żaden z krańcowych stanów ducha. Naodwrot, jest 
to coś tępego, spokrewnionego z apatją lecz nie rezygnacją 
coś co jak choroba, która męczy i zabija lecz nie da określić, 
ani organu przez nią opanowanego, ani swego przebiegi 
i skutków. 

Bo nie żal i współczucie dla porzuconego męża na: 
wróciły doń niewierną małżonkę, lecz naodwrót miłość 
powrotna, zbudziła nietylko serce, lecz i sumienie, a w Ге 
zultacie........ opłakana jeszcze za życia przez męża który ja 
kocha, lecz odtrąca,.......... ... odbiera sóbie życie. 


Tak się zakańcza pierwsza serja tego nawskroś rosyj: 
skiego romansu, który na tyle jest pięknym i wzruszającym 
iż nietylko rosjanie, jednakowo z bohaterami tego dramatu 
czujący, zachwycają się nim, lecz i  ś$pektatorowie innych 
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amerykańskiej wytwórni 
FIRST NATIONAL. 


Reżyserja Maurice Tourneur. 


WYSPA > 


Zatopionych аты 


Dla podkreślenia charakteru „Wyspy zatopionych okrętów* zmobilizowano 


Warszawa, ul. Jasna 
| <<. MAE telegralg,. 


4 


dziesiątki statków i okrętów najróżnorodniejszych typów. 
Koszty inscenizacji „Wyspy zatopionych okrętów“ wynoszą 4 попу dolarów. 


NIECH ŻYJE KRÓL 


Najpotężniejszy film 


z JACKIE COOGANEM 
JACKIE СООСАМ w v szatach królewskich 


BAGNO NO о czekiem 
__ SESSUE HAYKAWĄ | 
ГУА йе PUTTI w амы swoim tilmiej | 


Dziecko о gór. | 


Według Lwa Tołstoja, wykonany przez artystów teatru Stanisławskiego. 
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X“ Najnowsze 00921010 
| 12 RYSZARDA 
775% w Którym grają: 
Dagny Servaes, Aud Egede Nissen, Conrad Veidt 


DN CARLOS i ELŻBIETA 


(Filip II) 


Konflikt miłosny między а шылы i królewiczem. 


НЕТ FIGUR шоскошчен 


GUSTAW MEYRINK autor 
ПӘ СА Қ PAUL LENI . . . reżyser 
które mówią = ЕМІ, JANNINGS wykonawcy 


A 


р: CONRAD VEIDT głównych 
same za Siebie — WERNER KRAUSS. ról. 
фи АЕ 


ARR Dramat erotyczny 
НЕЕ Т 1 OLIME \ r" ШІП. z zakulisowego życia 


artystów malarzy. 


ñ CU | (Fascination) 2 ion) z MAC MURRAY, 
Ww która wstępnym bojem 200000210 sobie sympatie publiczności gdy jest: 


Czarodziejsko piękna. = Porywająca w grze. = Oszałamiająca w tańcu. 


Odurzająca ogniem swego temperamentu. 


ао ае elegancka. = Bosko zbudowana. 


ілтпетт 


„L u x” 


SPÓŁKA AKCYJNA 


Warszawa, ul. Jasna № 22,—Tel. 258-86, 238-89. 


Adres teleśraficzny: „LUXFILM". 


Olimpiada 1924 r. 
w Paryżu. | 


Zdjęcia z Olimpiady przeciętnej długości 300—400 
metrów będą nadsyłane aeroplanem co tydzień przez trzy 
miesiące trwania Olimpjady. 

Ze względu na olbrzymie zainteresowanie SPORTEM, a 


OLIMPJĄDĄ w szczególności, powyższe dodatki sportowe będą 


potężnym magnesem, 


który tłumy ściągnie do tego kina, w którym 
będą demonstrowane. 
UWAGA: | zaznaczamy, że ubiegać się о te filmy 
7-777. sportowe mogą tylko Сі Szanowni 
Właściciele kin, którzy korzystają z re- 
pertuaru Sp. Акс. „LUX“, w Warszawie, 
ul. Jasna Ne 22. 


ж 
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rjarodowości ulegają wielkiemu wzrószeniu podczas demon- 
strowania tego filmu. 


А Wzruszenie łatwo dające się usprawiedliwić, wywołuje 

Í i nie tylko sama treść obrazu i przepiękna, porywająca gra 
| artystów. lecz także i specjalnie dostosowana ilustracja 
| muzyczna składająca się przewaźnie 2 najulubieńszych 
rosyjskich melodji, zwanych ogólnikowo „cygańskiemi ro- 

1 mansami*, w mistrzowskiem wykonaniu świetnej огКіевігу, 
artystów śpiewaków i zespołu bałałajek, pod osobistą dyrekcją 
p. Tadeusza Barczewskiego. 


Potężny nastrój wywołany grą artystów potęgują 
melodje. Widz nie słyszy słów, lecz dokładnie odczuwa 
przeżycia grających. Nastrój ich przenosi się z ekranu na 
widownię i wśród widzów stwarza napięcie dochodzące 
prawie do ekstazy. 


Jakkolwiek pierwsza serja piękną jest, przeto, druga 
jeszcze większe czyni wrażenie. Tu już bezpośrednio 
panuje nastrój, 


Nastrój, nastrój i tylko nastrój... 


Kułminacyjny punkt obrazu „przy kominku“ tyle 
odcieni uczuciowych w sobie zawiera i tak jest potężnym, 
ja nie jedno oko łzą zajdzie i nie z jednej piersi wśród 
widzów wyrywa się westchnienie. 


А on, bohater patrzy na dogorywające w kominku 
„szczątki wielkich ongi drzew i wizje dni minionych ciągną 
nieprzerwanym  korowodem przed oczyma jego jazni... 
J radość, i szczęście przechodzą, uchodzą i mgła smutku 
„powleka klasyczne rysy oblicza bohatera-męczennika. 


I cichy, ledwie dosłyszalny trzask umierającego w 
‚ kominku ognia rozprasza wspomnienia... | pozostawiając 
rzeczywistość. 


.. „Gdy na kominku wygasł żar 
Zniknęły wizje złudnych таг“... 


Odeszła młodość 1 natchnienie, odeszły szczęścia 
nadzieje, stracony cel życia, odejdzie i ono wkrótce. 


А w sercu pozostanie tęsknota, smutek, żal.*... 


I film ten pozostanie na długie lata, darzyc widzów 
momentami ekstatycznej, niezapomnianej rozkoszy. 


Zejdą z widowni artystycznej wykonawcy tego obrazu, 

jak odeszła cicho w świat inny, nie znający wzruszeń gwał- 

 townyck, nieodżalowana, niezapomniana Wiera Chołodnaja, 
oliara wielkiej rewolucji rosyjskiej. 


Życie pozostanie życiem, uczucia również będą te same 
hb takie same tylko interpretacja ich może cokolwiek inną 
będzie. A wnukom i prawnukom, przyszłym pokoleniom 
będą odpowiadali z ekranu Polonskij, Chołodnaja, Maksimow 
| iRunicz o przeżyciach, uczuciach, cierpieniach życia, szczę- 
| Кіп i męce, ofiarze odkupienia i śmierci. | w duszach 
| widzów będą dźwięczały te same struny, jeno tony być 
może będą inne. | znów kominek staroświecki zajaśnieje 
| ibuchnie płomnieniem, postacie przeszłości wyjdą zeń i snuć 
| №28 swą czarowną baśń-życie aż do гара беса kominka. 


Piękny obraz, bez wad, wspaniała gra jaką rzadko się 
| potyka. 


| Wogóle obrezy rosyjskie przedwojennej produkcji 
| (Chanżonkowa i Jermoljewa) nie miały konkurentów. Żaden 
| æ współczesnych filmów пе dorównywał im, а nawet i 
| Wśród obrazów produkcji dni dzisiejszych mało, bardzo 
Mało, dorówna filmowi „Przy kominku“, nie mówiąc już o 
| Wartości artystycznej, która jest jak dotychczas bezkonku- 
Кпсујпа, lecz także zaletom strony technicznej. 


Własn. Ад. Кмет. Drut.) 
K. Jankowski, 


Kino „APOLLO“. 


„BELLA DONNA" 


Motto: „La donna e mobile“. 

W świecie filmowym od niejakiego czasu nurtują 
pewne prądy, zreasumowanie których świadczy о 
dążności do nowej koncepcji wytwarzania obrazów. 
Przykłady widzimy w licznych engagement znanych 
artystów przez wytwórnie obeych państw. Mam tu na 
myśli przedewszystkiem Jannings'a, zaangażowane go 
w roli Nerona do włoskiego obrazu „Quo Vadis* 
(„Unione Cinematografica italiana", reżyserja Jacoby), 
pozatem ściągnięcie przez amerykańskie wytwórnie 
wszechświatowej sławy artystów mianowicie: Маха 
Lindera, Rudolfa Valentino i naszej uroczej rodaczki 
Poli Negri, jako też znaych reżyserów: między innemi 
Lubicza, Fitzmaurice’a, i innych, osieracając rynek 
europejski stwierdzają doniosłość, pokładnych w podob- 
nych kombinacjach nadziei przez fachowych przedsię- 
biorców. Jakkolwiek we wszystkich powyższych wy- 
padkach kwestja materjalna miała decydujące znaczenie, 
niemniej przeto wszyscy cokolwiek obeznani z prze- 
mysłem filmowym, lub zainteresowani w niem z za- 
ciekawieniem oczekiwali wyników podobnego expery- 
mentu, Pierwszym takim tworem  kosmopolityczno- 
artystycznej współpracy jest obraz amerykańskiej 


ча 
wo 


produkcji, wytwórni „Paramount“ noszący tytuł „Bella ` 


Donna“. Rezultat jednak zawiódł oczekiwania i pokła- 
dane w podjętej śmiało imprezie nadzieje. Fachowa 
prasa amerykańska najbliżej bedąca przebiegu pracy 
nad tym obrazem, zdyskwalifikowała go, а rzeczo- 
znawcy filmowi stwierdzili, iż każdy z przyjmujących 
udział w stworzeniu tego filmu w dotychczasowej swej 
pracy zawodowej większe osiągnął sukcesy niź w tej 
ostatniej, wspólnej Pomijając treść obrazu, która jak 
w większości amerykańskich obrazów trąci brakiem 
logiczności, film ten obarczony jest mnóstwem usterek, 
przewyższających jakościowo i ilościowo zalety. 


Brak łączności pomiędzy poszczególnemi epizodami 
stwarza lukę-próżnię w której umysł napróżno doszu- 
kuje się tendecyjnie ukrytych komplikacji czy konfliktów 
życiowych bohaterów obrazu, którzy grą swą nie 
oddają niestety przebytych wzruszeń 
bezwzględnie ułatwiło by widzowi zorjentowanie się 
w treści. Napisy dość liczne kompletnie dezorjentują 
widza swą niczem nieusprawiedliwioną kontrastowością. 
Jakkolwiek na afiszu czytaliśmy, iż „Bella Donna“ to 
kobieta bez duszy, rujnująca z premedytacją swych 
licznych wielbicieli, nie widzieliśmy ją па ekranie 
(w tym obrazie) ani razu w podobnej sytuacji. Ма- 
odwrót, wierna i kochająca małżonka rozłączona ze 
swym mężem (z powodu zajścia jakie ten ostatni miał 
w Wenećji z pewnym lowelasem, stając w obronie jej 
honoru) boleje nad tą stratą, Następnie po kilkuletniej 
przerwie (ani jednego fragmentu, ani słówka komen- 
tującego taką przerwę) spotykamy nie tygrysicę jak 
zapowiada napis, lecz kobietę zbolałą, przez życie 
znękaną, upadającą pod brzemieniem niepowodzeń, м 
fatalnym rozstroju nerwowym, skłaniającym ją do po- 
pełnienia samobójstwa. I tylko dziwnym zrządzeniem 
losu kula chybiła serca ugadzając w boczną ścienę. 
Dlaczego tak się stało nie wiem. wiem jedynie, iż 
zbawca jej, jak tłomaczą napisy, wpadł do pokoju 
dopiero na odgłos strzału. 1 dalej widzimy sielankę 
idealnej miłości dwojga ludzi, kochających się wza- 
jemnie i bez granic. 

Lecz wszystko się dziwnie jakoś urywa, w grę 
wchodzi egipski magnat Bareudi którego Bella się boi 
i nieznosi, lecz mu ulega, a potem nawet zakochuje się 
w nim. 


lub wrażeń, со. 


KINEM A, Warszawa, kwiecień 1994 r. 


e o do r а” 


Męża swego, pomimo swej woli i chęci, jak 
stwierdzają napisy i hypnotyzujące spojrzenia, działa- 
jącego w imieniu Baroudi'ego czarnego sługusa, truje. 
Niestety w czas przybyli goście z Europy uratowali 
biedaka od rychłej śmierci. Bella wyznaje dopiero po 
raz pierwszy swą nienawiść dla męża, a miłość dia 
zmysłowego egipcjanina, opuszcza pierwszego i udaje się 
do drugiego. Ten ostatni odpycha ją. I tu następuje 
kulminacyjny punkt, rażący swą tragikomicznością. 
Biedna niewolnica swych namiętności idzie samotna 
przez pustynię z odkrytą głową w wspaniałej wieczo- 
rowej sukni z długim trenem, który przeszkadza jej 
w ruchach i unosi się ku gorze za lada podmuchem 
WIGULUL 2. 

Kłapiąca paszcza krwiożerczego okazu afrykańskiej 
fauny ukazuje się na ekranie, a oczy tegoż zdają się 
wyrażać zdziwienie na widok nieznanego dotychczas 
stworzenia z długim czarnym ogonem. 


Rażący kontrast... pustynia i wieczorowy strój... 
chybiony efekt. 

Tyle co do treści. Pozostaje strona teehniczna i 
opracowanie artystyczne. 


Nie omawiając poszczególnie- wszystkich zalet 
strony technicznej mogę stwierdzić, iż Ameryka bardzo 
wyprzedziła pod tym względem Europę. 


Wspaniałość dekoracji, wyrazistość  fotografji, 
mistrzowskie wprost operowanie oświetleniem i inne 
zalety, każą: żalować iż całość tak niepomyślnie 
wypadła. 

W opracowaniu artystycznem wyczuwa się liczne 
niedociągnięcia jakby artysta niedokładnie był рот- 
formowany przez reżysera co odeń wymagają. Nawet 
Pola Negri, którą poprzednie tryumfy nazawsze zaase- 
kurowały od zdyskwalifikowania, nie dała w tym 
obrazie (ере, co się od niej należało spodziewać. 


Wogóle obraz ten można jedynie próbą nazwać i 
to próbą, która dała ujemne wyniki. я 


Piszę to z całą świadomością istotnej wartośc 
niniejszego filmu, jakkolwiek prasa warszawska 
inaczej oceniła ten film. Rozbieżność zdań w dziedzinie 
krytyki filmowej tłomaczyć należy brakiem gruntownej, 
wszechstronnej i wyczerpującej znajomości filmu. 
Młody przemysł dopiero w przyszłości da kadry wykwa- 
lifikowanych rzeczoznawców, co więcej, iż dziś jak i do- 
tychczas zwykle krytyką najczęściej kierują indywi. 
dualne pobudki. 

Konstanty Jankowski. 
(Własn. „Реје!“) 


Kino „STYLOWY*— „FILHARMONJA". 


„Czterech jeźdźców Apokalipsy". 


Motto: „Największym  bezprawiem 


jest prawo pięści. 


Niedawno przebrzmiałe odgłosy wojny światowej 
budzą częstokroć wspomnienia przykre, przesiąkłe go- 
ryczą i żalem. Ci co zwycięzko i cało wyszli z huraganu 
wojennego nieraz z dreszczem opowiadają, epizody 
poszczególne, fragmenty, wyjątki z haosu zmagań 
narodów, aż słuchaczami wstrząsa szloch serdeczny... 
Jleż krwi przelanej a niepomszczonej domaga się 
zadośćuczynienia, ile męk, niedoli i nędzy przysporzyła 
światu nieobliczalna zarozumiałość zaborczego Germana. 
Lecz to już przeszło, minęło. Łąki w latach pamiętnych 
(1914-1918) krwią obficie ziane, ubielone ciałami poleg- 
łych, pławiących się w krwistej powodzi, stratowanych 


kopytami tysiecy rumaków, dziś bujnym  pokłosiegj 
pokryte, w cichoś spowite, odpoczywają.......... { 


А e 

Tak, przeszło to, lecz nazawsze niezapomniany | 

pozostanie, | 
Dziś powróciły mniej więcej przedwojenne czasy 

zagadnienia cokolwiek zmalały, schodząc do рожощ | 
codziennych kłopotów i trosk w jakie zawsze obfitujj | 

walka o kawałek chleba, 


Przykre te są wspomnienia, straszne obrazy| 
chciałoby się już odpocząć od tego. Bardzo prawda 
podobnem przeto wydaje się, iż jedynie dla tych pol 
wodów powyższy obraz jest cokolwiek nużącym dh 
widza, gdyż jego opracowanie nie pozostawia nie ali 
życzenia. Ога artystów o ile nie zachwyca, to w Кай | 
dym razie z wielką dokładnością oddaje naturalizn 
przeżyć. 


Jedynie Rudolph Valentino grzeszy zbytkien 
pewności w swą powieszchowność, lecz ten może naj 
więcej budzi zachwytów wśród spektatorów żeńskiegi, | 
rodzaju. Coprawda mógłby więcej uczucia włożyć w 
swą grę by nie obniżać „klasy“ z poprzednich swych] 
tryumfów: „Szeik” i „Młody Maharadża*. Sam przez ЫШ 
ciekawy obraz jeszcze więcej ponętniejszym jest dla Бу! 
walców kina ze względu na nowy pomysł przedstawianit| 
postaci allegorycznych, | 


Bestja Apokalipsy naprawdę czyni olbrzymi 
wrażenie, gdy z zionącej ogniem jej paszczy wypad 
czterech fatalnych jeźdzców: „Wojna, Zwycięstwo, СИ 
i Smierć* Ponadto bardzo dobre są zdjęcia wybuchająch 
pocisków, a jeden drobny epizod mianowicie meldunek 


pruskiego żołnierza, świetnie wykorzystany prze 
pomysłowość reżysera, (Rex Ingram) z przedziwną 
trafnością charakteryzując środowisko регтапвкі( 
soldateski, należy do najlirszjih = pośród dətych 
czasowych шей ү ріс aimichoni Меко тек w] 
dotychczasowej pròiskej: мета вре Ки! ту Ме й 
zdjęciamy із зіп» nish едра! (167 
takiego zac! ' lak p engo A; 90! стопе | 
przez R. Ма а | 
К. JankówsSki. 


(Własn. „Estefilm*.) 


Kino „VARSAVIA“. 


„W palących piaskach pustyni.. 


Już czwarty obraz od chwili objęcia kierownictw | 
kino-teatru „Varsavia“ przez р. J, Ostrowskiego wyświetlany | 
jest na tym największym ekranie stolicy i cieszy się nie | 
słabnącem powodzeniem. 

Obraz ten, posiadając wszystkie cechy 
filmów, ma jeszcze tę zaletę, iż jest treściwym. 


egzotycznyd | 


Bardzo ładne zdjęcia plen агоме, a takich jest bardzi | 
wiele w tym obrazie, nie tylko go urozmaicają, lecz i wartoś 
takowego podnoszą. | 


Jedynie niepotrzebnym і cokolwiek niezrozumiały | 
jest wprowadzenie do scenarjusza, młodej pary małżeńskiej | 
odbywającej poślubną podróż. Młoda ta para jest parodja | 
wprowadzającą humorystyczny pierwiastek до poważneg! | 
obrazu treści o dramatycznej. Bardzo dobra obsada z Wand | 
Hawley na czele znakomicie wywiązała się z  podjętefi 
zadania. Ма szczególne wyróżnienie zasługuje momen 
walki p. Hawley 2 pijanym gwałcicielem. Autor bardzi 
pomysłowo rozwiązuje najkrytyczniejsze sytuacje, ktor 
napięciem swym nie ustępują wielu punktom kulminacyjny! 
szlagierowych obrazów obecnego sezonu. | 

(Własn. GLORJA). К. Jewski. 
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DOM HANDLOWY 


„ESTEFILM* 


Warszawa, Marszałkowska ПО. 


Oddział w НгаКотуіе: Starowiślna 21. 
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Najnowsza zakupiona przez nas produkcja wytwórni 
„МТА-ЕШМ“, Wiedeń. 
JACQUES FEYDER wyreżyserował 2 filmy 
z których pierwszy p.t „DAS BIL DNIS' 
już wykończony. 


MAKS LINDER nagrywa 2 filmy, z których pierwszy p. t. 
BŁAZEN z MIŁOŚCI wykończony. | 


VIOLET wykończa jeden film (tytuł nie ustalony). 
NADTO UKOŃCZONE: 


„КОКТУДАМА WENECJI" madszedł) 
z Magdą Sonia. 


HOTEL POTEMKIN” madszedł) 
z Jeanem Angelo. 


VERBOTENES LAND: 
z Eriką Glessner. 


Zamówienia już przyjmujemy. 
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Friedrichstrasse 12. 


Telef: Dónhof 29-32, 10-95. 


Рија we Wiedniu. о Адепщу w Rzymie i Kopenhadze. 


Rorespondencię prowadzimy w językach: 


polskim, niemieckim, aagielskim i francuskim. 


SPRZEDAJEMI MONOPOLE 
OBRAZÓW | F | pm 27 
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DOM HANDLOWY 


Warszawa, Marstatkowsha 10 


Oddział w Rrakowie 
Starowiślna Nr. 21. 
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w ostatniej swej kreacji produkcji wiedeńskiej ] 
w obrazie pod tytułem 
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— T-wo_„PRIMAFILM” 


SP: z OGR ОБР, 2 


Warszawa, Zgoda 10.—Telef. 503-15. 


Адгез dla depesz: „PRIMAFILM, Warszawa”. 


на nuta s 


б aktów produkcji wytwórni „Aubert“, która wykonała „А! аптуйе“. 


Film ten należy do wielkich arcydzieł francuskich i jest szczytem techniki kinowej. 


Grają: SIGNORET i 5-сіо letni SIGRIST. 


| TRUST MLECZNY PRZED SĄDEM 


Sensacyjna groteska w 6 aktach ze słynnym FATTY- GRUBĄSKIEM w roli głównej. 


Niebywała sensacja, huragany śmiechu. Rekord kasowy we wszystkich miastach Europy. 
Wytwórnie PARAMOUNT. 


| ш, 227 ы оо" 
с ТЕ ТЕОТЕЈ SERJI „HARAY PIEL“ 


i film w 6-си aktach. Sensacja nad sensacją. 
Zapewnia wszędzie rekord kasowy, Tytuł оодату w następnym numerze. 


— g 


„МА FALACH 000“ 


(La belle Nivernaise) 


Wielki film, insceniżowany przez znanego reżysara i teoretyka kina, ЈАМА ЕРЗТЕ!МА. 
Аксја odbywa się na Sekwanie, pod Paryżem. Niezwykłe napięcie, czarujące widoki 
i cudowna gra artystów. Акібм 6. 


PIĘKNOŚĆ тфуететд“ 


Amerykański film sensacyjno-salonowy w G-ciu aktach z czarującą MARION DAVIOS w roli głównej. 
Wielka wystawa. Kolosalne napięcie. Kąpiele morskie, tańce, kabarety i cudowne widoki. 


R E ишн 
2 filmy ze słynnym HARRY HILL'EM  salonowo-sensacyjne 


(ostatniej produkcji). 
Obydwa o ogromnem napięciem i o niebywałej wystawie. 
1) DUSICIELE KOBIET. 2) POJEDYNEK. 


1-00 „PRIMAFILM* 


SP. z OGR. ODP. 
Warszawa, Zgoda 10.—Telef. 503-15. 


Adres dla depesz: „PRIMAFILM, Warszawa“. 


Przedstawicielstwo na Małopolskę i Śląsk Cieszyński 


Dom Handlowy MUZA-TILM 


Kraków, Florjańska Ne 44. 


Adres dla depesz: „MCIZAFILM, Kraków“. i 
> і w | 


КАМЕМА, Warszawa, kwiecień 1924 r. 


ARA 


| NOWOŚĆ! 
Żarówki projekcyjne 


OSRAM 


NITRA 
formy purkowej 


OSRAM 
Spółka. Akcyjna 
WARSZAWA 
Królewska 11 


BOŻY 


KRUPP. -ERNEMANN 


Jeneralna reprezentacja 


Dom RANDLOWY Аепрук РОЦТОР 


| hopenńaea + WHASZAWA х Moskwa 
| ul. Emilji Plater 10, Telef, 144.98, Adr. telegr.: „HENPOLIT*, 


poleca ze składu wszechświafowej sławy 


STALOWE KINO—APARATY 


„Imperator 


oraz części do takowych. 


Wielki wybór aparatów dla celów odczytowych, projektowych, 
szkolnych, domowych, uczniowskich. 


Dla umożliwienia nabycia ОЕ. oraz oddzielnych główek udzielamy firmom 
odpowiedzialnym częściowy kredyt. 


Ж” Techniczny dział Kino - projekcji prowadzony jest pod 
kierownictwem znanego speejalisty р. Zygmunta Kalinowskiego, 
który udziela bezpłatnie wszelkich technicznych wyjaśnień codziennie 
w biurze Zarządu Lab: 11—1. 


Towarzystwo IR 39 РОКА тај WARSZAWA, Moniuszki м 2, m. 19. | 
Е === Telefon 252. 64. === 
Filmowe === ЕД | Z OGR. ODP. | 


Adres telegraficzny: „E „EXCELSIORFILM", 


CENTRALA: Warszawa, data stempla pocztowego. 
LWÓW, ul. 3-go Maja 12. 1 


TELEFON BIURA Nr. 313. 
MAGAZYNU „1225. 


ky 


PRZEDSTAWICIELSTWO! 
KRAKÓW, Rynek główny 10. 


GENERALNE ZASTĘPSTWO: 
SOCIETE des ETABLISSEMENTS 


GAUMONT А [Н Т 
— — WPARYŻU. — — , г 


RACHUNEK BIEŻĄCY: 


с Pozwalamy sobie niniejszym uprzejmie W. Р, 
Bank Małopolski 5. А, Lwów. 


Konto czekowa Р. К. O. Мг, 149-274. zakomunikować, iż objęliśmy z dniem dzisiejszym nasz 
--4%-- 
nowy lokal biurowy, mieszczący się w Warszawie przy 


ul. Moniuszki № 2, m. 19 


TELEFON 252-64. Ба ия Adres telegraficzny: 
„EXCELSIORFILM* WARSZAWA 

i prosimy uprzejmie, odtąd wszelkie zlecenia skiero- 
wywać do nas pod nowym adresem. 
Powierzywszy wyłączne kierownictwo naszej 


reprezentacji p. JÓZEFOWI BARDOWI, prosimy o łaskawe 


dalsze zaszozycanie nas биеш! cennemi zleceniami 
i kreślimy się do usług zawsze chętni 
| z wysokim poważaniem 


| REPREZENTACJA 
TOWARZYSTWA FILMOWEGO 


„EXCELSIORFILM* 
, : : ` Sp. z ogr. odp. 
зе 5 WE LWOWIE. 


----7 


ФуволеНапа będzie whrótce w Kinoteatrach stol 


BISCOT. 


AJ 1 


ше — —. 


О петак COLLEGIA 
| ШЕТІН Т 
| Warszawa, Aleje Jerozolimskie Ne 18.—Telefon 185- [> 
Айг. telegr : „CPLLBBIAFILM ғ, Warszawa, 


ZWS Olga” 


Osiem aktów z pamiętnika TOSA? oficera. 


— 


| З іту z NORMĄ TALMADGE 3 
„Błąd. kobiet kochających“ 
„пак na drzwiach“ 


3 

) 

) 

) 

| 

drzwiach a A 
Twoja na wieki. © 
та ) 
) 

) 

) 

) 


22 
wielkie filmy głośnej wytwórni 2 
GOLDWYN. | 
które osiągnęły największe sukcesy na całym Świecie: 


„Świat i jego pokusy“ e „Kobieta na łańcuchu" 


„Stanley w Afryce 


Szlagier wytwórni Universal-Film Mfg. Co. w 4 serjach 
na tle przygód ще росе POTEGI: 


| ŻYDZI w AMERYCE" 


Najwybitniejszy film żydowski, ilustrujący 
prześladowanie żydów w Rosji za czasów 
Caratu i ich życie w Ameryce. 


1-00 „PRIMAFILN” 


ODP. 


SP. z OGK: 
Warszawa, Zgoda 10.—Telef. 503-15, 


Adres dla depesz: „PRIMAFILM, Warszawa“. 


| 
| 
| 


Przedstawicielstwa na Małopolskę i Śląsk Cieszyński 4 
MUZA-PILM | 


Dom Handlowy 


3) 


Хе 44. 


Florjańska 


Kraków, 


„MUZAFILM, Kraków*. 


Adres dla depesz: 


MUZA-FILM 


Kraków, Florjańska № 44. 


Przedstawicielstwo na Їй i Śląsk Cieszyński 
Adres dla depesz: „MUZAFILM, Kraków*. 


Dom Handlowy 
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á KINEMA, Warszawa, kwiecień 1924 r. 


„PALACE“. 


„Gdy kobiety rządzą”. 


Ву! ongiś na świecie mędrzec, który uporczywie twier- 
dził, iż „wszystkie zło pochodzi od kobiety" i dotąd obstawał 
przy swem zdaniu, dopuki miłość ku kobiecie nie pozbawiła 
go dotychczasowego uporu. 


Kino 


Ге jest gdy mężczyzna stojąc na najwyższym w 
państwie stanowisku, owiadnięty wielkim uczuciem miłości, 
wszystko dla swej wybranki gotów uczynić. Wówczas to 
kobieta może stać się przyczyną zła, lecz to zależy od |е) 
indywidualności. 


Inaczej zupełnie sprawa się przedstawia gdy potentatem 
jest kobieta. Сау kobieta samodzielnie rządzi skazaną jest 
na popełnienie mróstwa błędów, które częstokroć mając do- 
niosłe znaczenie, w ostrej formie odbijają się na życiu poli- 
tycznem i ekonomicznem państwa. 


Przyczyny nie równe są zazwyczaj 
skutkom. 


swą  doniosłością 


Za chwilę namiętności często ponoszą przykre konsek- 
wencje nie osoby zainteresowane, lecz zupełnie obojętni na 
te sprawy obywatele państwa. 


Dosadnie charakteryzującem podobny stan rzeczy jest 
obraz wyświetlany w kinie „Palace“ p. № „Gdy 
kobiety rządzą* treść którego zaczerpnął autor scenarjusza 
ze znanej sztuki Scribe go „Szklanka wody“. 


Rzecz dzieje się w epoce w której wszelkie niemożli- 
wości zapełniają porządek dnia. Epoka w której sprawy pań- 
stwowe są traktowane jako podrzędne, osobiste natomiast 
nabierają znaczenia pierwszorzędnego. 


Absolutnie nieświadoma obowiązków na niej ciążących 
królowa Anna, (Маду Christians) we wszystkiem  zupełnia 
polega na swej zastępczyni księżnej Malborough, która też 
rządzi w wielkim państwie według swego widzimisię dogadza- 
jąc jedynie swej próżności i ambicjom. Polityka, dyplomacja, 
stan ekonomiczny państwa, wszystko pozostaje w zapom- 
nieniu, natomiast błękitno-krwista dyktatorka z zapałem wy- 
szukuje wśród wiernych poddanych ładne buziaki mogące 
przynajmniej na chwilę zaspokoić zgłodniałe zmysły. (o przy- 
czynach mówi historja, ja ....... milczę). 


Rywalizacja dwuch rządzących kobiet staje się wprost 
śmieszną ze względu na przedmiot ich sporu. Te wielkie w 
hierarchji społecznej kobiety stają się przesadnio drobiazgo- 
wemi, czułostkowość lch zakrawa na groteskę, a Копуепсјо- 
nalizm uniemożliwia orjentowanie się w odróżnieniu prawdy 
od udawania. < 


Szczęśliwy wybraniec losu i dwu walczących o jego 
względyżkobiet por. Masham (Hans Brausewetter) z przy- 
rodzenia nie grzeszący bystrym zmysłem ani inteligencją do 
reszty zgłupiał, znalazłszy się w błędnem kole intryg i іп- 
tryżek panujących wszechwładnie na dworze angielskim w 
wspomnianej epoce. 


Dla nas ludzi XX wieku prawie nieznośnem jest obser- 
wowanie ludzkiej naiwności, że nie powiem głupoty, stwa- 
rzającej haos w uczuciach i sposobie myślenia. 


Jeden drobny niezaspokojony kaprys pociaga za sobą 
cały szereg mniej lub więcej poważnych, lecz naogół nie- 
ziszczalnych zachcianek, stwarza sytuacje 2 kKtórej........ 
wyjścia niema. I tylko zbieg okeliczności, najoryginalniejszych 
1 najniespodziewańszych rozpędza nawisłą, а brzmienną 
dziejowemi piorunami chmury, Ки zadowoleniu pary kocha- 
Jących się młodych ludzi, a zupełnej dekonsternacji obu 
rywalek, 


‚ Biedna królowa pozostała sama, jej zacięta rywalka 
księżna Małborough (Lucy Hófiich) prawdopodobnie też. 


O tem coprawda nic autor nie mówi, jakkolwiek dotychczas 
cały scenarjusz jest pozbawiony wszelkich niedomówień, 
jest ścisły jasny i konsekwentny, co nie o każdym można 
powiedzieć. Logicznie związana całość, daje zupełne, do- 
kładne i ścisłe pojęcia o epoce w której się akcja toczy, jej 
zwyczajach i obyczajach. Swietnie przyczynił się до stwo- 
rzenia doskonałej całości reżyser tego obrazu Berger, wraz 
z zespołem artystycznym z majestatyczną Майу  Christans 
w tytułowej roli, Królowej Anny. Ponadto świetne zdjęcia 
plen air'owe świadczą, 12 strona techniczna była powierzona 
człowiekowi nietylko znającemu Się na rzeczy, ale nadto 
obdarzonemu  nadprzeciętną pomysłowością і wysoką 
inteligencją. 


Opracowanie polskie p. Sierosławskiego, dając wyczer- 
pujące i konieczne objaśnienie, posiada wszystkie zalety 
literackie, co jeszcze więcej każe cenić ten obraz, który ze 
wszech miar zasługuje na nazwę pierwszorzędnego i wyróż- 
nienie z pośród innych obrazów doby obecnej. 

K. Jankowski. 


(Własn. Importu filmowego „Continental*) 


Kino „VARSAVIA“. 


„OSKARŻAM CIĘ KOBIETO“ 


(„Manslaughter“). 


W szalonym, zawrotnym tępie przesuwają się przed 
oczyma widza momenty pogoni za rozrywką, bogatej, 
niezależnej, pięknej і co prawdopodobnie 2 powyższego 
wypływa nieobliczalnej w swych czynach młodej damy. 
Nisobliczalność ta jest przyczyną śmierci człowieka, 
umierającego dla zasad swego zawodu, drugą ofiarą 
jest kobieta uczciwa, której jedynie zarzucić można 
wielką miłość dla ukochanego a chorego dziecka, dla 
ratowania którego odważyła się nieszczęśliwa wziąść 
2 зе и swej chlebodawczyni jeden z licznych jej klej- 
notów. Lecz brała go z postanowieniem zwrócenie kosz- 
towności ich właścicielce ро zarobieniu odpowiedniej 
sumy. Kalejdoskop życia w dalszym ciągu przesuwa się 
na ekranie. 


Dziwne komplikacje zmuszają, kochającego boha- 
terkę niniejszego obrazu, (Leatrice Joy) prokuratora 
(Thomas Meigham) do skazania tej ostatniej na 3 lata 
domu poprawczego. Dopiero tu dumna pani poznaje 
życie, tu spotyka swą ofiarę, która przebacza jej doz- 
папе krzywdy. I tak dalej i dalej, coraz to nowsze,. 
coraz zawilsze kombinacje, potęgują napięcie które 
rośnie z każdym aktem i absorbuje całkowicie uwagę 
widza. 


W dobie obecnej rzadko bardzo spotyka się treś- 
ciwe obrazy, lecz powyższy zupełnie na taką nazwę 
zasługuje. Tem większą jest zasługa słynnego reżysera 
Сесйа В. de Milles, który potrafił bardzo obfitą i zaj- 
mującą fabułę opracować w tak ścisły i logiczny spo- 
sób. Strona techniczna filmu „Oskarżam Cię Kobieto* 
świadczy o wielkim zamiłowaniu operatora dla swego 
fachu. Nie spotykałem dotychczas lepszych zdjęć go- 
nitwy motocykla za samochodem, a moment wypadku 
tragicznego, na parę chwil zatamował bicie serca i 
przyspieszony dotychczas oddech widzów, w szalonem 
napięciu śledzących przebieg i oczekujących na wynik 
tego iście djabelskiego pościgu. Wyrazistość twarzy 
grających główne role Leatrice Joy i Thomas Meigham, 
jak również wyrazistość fotografji, uzupełniających bardzo 
dobrą całość pozwalają zaliczyć ten film do rzędu 
„szlagierów* obecnego sezonu. 

K. J-wski. 


( Własn. „Соа“) 


KINEMA, Warszawa, kwiecień 1924 r. 


Właśc. 


Zygmunt Kalinowski 


Warszawa, Chmielna 48 


(przy głównym dworcu odjazdowym). 


POLECA: 


Wszystkie zapasowe części do 
różnych systemów aparatów 


Kompletne aparaty. 


Żarówki na wszystkie woltaże. 
Węgle „Noris“ staniały о 50% 
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duży wybór stałe na składzie. 


Okazja dla Panów właścicieli kin: 


| ШИ P. 4. 65 wolt 30 amper. 


Lampy lustrzane najnowszych systemów. 


| Jedyny sklep | 
w Polsce 


KINOTECHNIKA 


ы 
„PALACE“. 


„Błędne ognie". 


Motto: „Lasciate ogni зрегапса“, 


Wielki niewygasalny ogień miłości, stale podsycany 
przez jej niewolników chwilami tryska silniejszym 
płomieniera, specjalną jakąś modyfikacją tego uczucia, 
Miłość rodzi namiętność, lub nienawiść, a czasami, i to 
właśnie bywa najtragiczniejsze, łącząc te dwa uczucią 
stwarza takie zagadnienie życiowe, którego jedynym 
rozwiązaniem jest śmierć. 

Idea walki o miłość za podłoże ma prawdopodobnie 
egoizm. i co z tego wynika, z samego swego założenie 
skazaną jest na niepowodzenie, gdyż niemasz miłości 
tam gdzie jest egoizm. 

Jak widzimy w obrazie tym rozchodzi się kobiecie 
o miłość mężczyzny (Carl de Vogt), który dotychczas 
był przez nią ignorowany ba! pogardzany prawie i- 
jedynie uczucie drugiej czystej kobiety (Пла Lorm), 
która odpowiednio oceniła wartość tego człowieka, 
rozbudzają uczucie zazdrości i wyprowadzają niefortunną 
rywalką (Anita Berber) na drogę zbrodni, lecz jak to 
było do przewidzenia (życzeń publiczności i wymagań 
cenzury) wszystko się pomyślnie zakańcza dla bohatera 
obrazu, a występną kobietę spotyka zasłużona kara. 


Nie pozbawiony pewnej oryginalności pokład psy- 
chologiczny tego filmu nabiera tężyzny i wyrazistości 
dzięki ciekawemu opracowaniu. Obrazy prędko po sobie 
następujące tak są w swej kolejności rozmieszczane, 
12 widz zatrzymuje w pamięci poszczególne wrażenia 
z ścisłą dokładnością, a to jest wielką zaletą filmu. 


Na szczególne wyróżnienie zasługują zdjęcia mod- 
nego dancingu z najwyszukańszym luksusem i слаго- 
dziejskiemi tańcami, palarni opium, w której piękne 
kobiety upajają się haszyszem, przepyszne salony gry, 
a zwłaszcza potężny efekt kopalni. do której wdzierają 
się rwące wody położonego ponad nią jeziora. 

W dużych obrazach zwykle parę zaledwie sil- 
niejszych momentów uczyni na widza wrażenie reszta 
zaś zlewa się w szarą jednostajną mgłę. Reżyser 
powyższego filmu (Е. Treisier) właśnie tego uniknął, 
a operator dokonał reszty. Poniewaź zaś bez artystów 
i dekoratora żaden obraz nie może być wykonanym 
więc i tym należy oddac uznanie według ich zasług, 
a takowe są i to niemałe. W połączeniu wszystkie 
wymienione lub nie, zalety tego filmu, składają się na 
zupełnie pomyślną całość, | 

К’ J-wski. 


(Własn. „STARFILM*). 


„ŚWIATOWID“. 


„Wyspa łez". 


Dobrą jest rzczą reklama, ale przesada prawie 
zawsze zawodzi. Tak też jest i w powyższym wypadku. 
Jak głosi szumny plakat, wiszący nad wejściem 40 
kina „Światowid“, role tytułowe odtwarzają Lia de 
Putti, Paul Wegener i Lydja Salmonowa. Z dwoma 
pierwszemi nazwiskami sprawa przedstawia się korekt, 
ale ostatnio nasuwa pewne watpliwości. P. Salmonową, | 
grając wiarołomną żonę starszego marynarza Jacka 
(Paul Wegener), ma tylko dwa króciutkie epizody; 
tylko dwa i to w sześcioaktowej sztuce. Nietylko zatem 
nie można roli tej nazwać tytułową, lecz wogóle w ро 
jęciach techniki filmowej pod żadnym pozorem pod 
miano roli nie kwalifikuje się, Są to dwa drodne ер! 
zodziki pozbawione jakiegobądź skupienia lub napięci 
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przystąpiono już do zdjęć pierwszego obrazu 


tegorocznej produkcji z udziałem 


w roli tytułowej. 


„LISTY MIŁOSNE ВАКОМОФЕЈ $... 
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Uwaga: Tytuły pozostałych 2-ch obrazów z MIA MAY 
sezonu 1924/25 podane zostaną w następnych 
numerach „KINEMY*. 
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[МАУ | [„KOLOS, Warsawa“. | 
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Monumentalny Шта 


Wytwórni „топе Cinematografica Italiana“ 
produkcii 1924/25 


„OSTATNIE DNI: 
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Wkrótce ukończone będą zdjęcia 
WIELKIEGO FILMU 


z udziałem potentatów ekranu: 


Conrad Veidt 
JOZEF WĘGRZYN 
Dagny Servaes 
Magda Sonja. 


Zamówienia przyjmuje: 
Warszawskie Biuro Kinematograficzne „FENIKS 
Warszawa, Złota 40.—Tel. 130-29. 
U W A GA: 
Drugi film z udziałem Józefa Wegrzyna 
będzie rozpoczęty 25 czerwca b. r. 
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Л кше; ЗЫ FILM SEZONU 


Najwieksza kurtyzana Swiata. 


Demonstrowany od 9 maja b. r. w najwytworniejszym 
Kinoteatrze „PALACE“ w Warszawie. 


Warszawskie Biuro Kinematograficzne 


„FENIKS” 


Warszawa, Złota 40.—Tel. 180-29. 
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Warszawa, Marszałkowska 119.—Telef, 93-70. 


Nasza dewiza: „Nie ilość... lecz jakość obrazów 1“ 


Na sezon 1924/25 zakontraktowaliśmy dotychczas 
z najnowszej produkcji First National Pictures: 


3 filmy z NORMĄ TALMADGE 3 


” ASHES OF VENGEANCE 


Wielki monumentalny dramat w 12 akt. 


” „МЕ VOICE FROM THE ММАКЕТ 


Wspaniały dramat wschodni w 8 aktach. 


” ШІТПІК TKE LAO" 


Współczesny dramat w 10 akt. 
ЕШ 


2 питу słynnego realizatora 2 
ТНОМАЗА Н. ІМСЕА 
) „Her Reputation“ 


Skandal | — Sensacjonalizm ! 1 Wielka miłość | 
Potężny dramat w 10 aktach. 
Film o którym cała prasa amerykańska mówi jako o niebywałej dotychczas atrakcji. 


W roli głównej; Мау Мс Avoy. 
; s ino - di 
) „ће Hottentot” > о" 


Z najpiękniejszą parą Madge Bellamy i Douglas Mac Leon. 
(Zwycięzcą ostatnich „Derby“ w Nowym Yorku). 


а 4 
ARABIA COHN 
Wielki film tragicznych przeżyć 
PRZECHRZTY | 
osnuty na tle konfliktów DWUCH ŚWIATÓW 
podług słynnej powieści pod tymże tytułem Pawła Langenscheidta. 
Xenia Desni, Frida Richard, Olga Engl, Bern Aldor, Herman 
Valentin, Jan кен. w rolach EPC 


KSIĄŻE BORYS 


Wielki dramat osnuty na tle stosunków panujących na dworze 
wschodnio - europejskim 


z uroczą LEDĄ NOWĄ. 


ЕЕЕ —— | 2 


„EKSCENTRYCZNY ZAKŁAD” 


Fircysensacyjny film z CARLO ALDINIM. 


Akcja rozgrywa się: w pałacach miljarderów, w spelunkach apaszowskich 
na dachach nowojorskich „drapaczy nieba“, 
NEM 


i jeden Sidi film z cyklu arcyszlagierów „О! ОКЫ!“ | 


przewyższający wszystko dotychczas widziane na rynku filmowym 


| 


P. 


| 


a tytuł którego pozostawiamy па razie | 
w Шш. 


тш; „GL ORIA“ | 


SPRZAOERZODE: 


қ i Warszawa, Marszałkowska 119.—Telef. 93-70. 
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„TEODORA” 


WIELKA KURTYZANA ŚWIATA 


MONUMENTALNY DRAMAT w 10 ARTACH 


W roli głównej: RITA мини 


ob mu а po chwili śmier у ка 1 за wie 
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Głosy prasy fachowej o filmie 


„ТЕОПОКА“ 


„Kinematograph Мекету“.... 


Dziennik fachowy „ЕП.МВОТЕ“ 


„MIŁOŚĆ, PRZEPYCH | SMIERCI" 
„I EODORA” 


‚ТЕОРОКА“ | 
| | 


KINEMA, Warszawa, 


kwiecień 1924 r. 


„меди tych jakie się zwykło powierzać początkującym 
муз кот filmowym I gdyby nie ta rażąca nielogicz- 
ść reklamy, obraz cieszący się wielkim i zasłużonym 
owodzeniem wśród publiczności i u krytyki znalazł by 
idynie słowa uznanie. Szablonowa coprawda treść 
dobrze jednak opracowana, zaopa:rzona kilkunastoma 
рало ładnemi (należy oddać sprawiedliwość) zdjęciami 
„natury i paru silniejszemi tragimomentami nie męczy 
gjmniej do myślenia zdolne umysły, а ze względu na 
giektóre cokolwiek drastyczne w pojęciu cenzury mo- 
penty wabi również i bardziej wyrafinowanych poszu- 
kiwaczy wrażeń kinowych. Ładna twarzyczka Lii de 
Pitti pociąga licźne rzesze młodzieży, która młodzież 
jk i zwykle bez względu na to czy obraz należy do 
liczby „dozwolonych“ lub „zabronionych“ przez cenzurę 
s wielkiej jlości odwiedziła kino „Swiatowid*. 


K. J-wski. 


| (Własn.: „KOLOS*,) 


Prawdziwą niespodziankę sprawiła mi zarówno wstę- 
pująca na widownię sztuki kinoteatralnej wytwórnia p. 
Leo Forberta, jak i drużyna artystyczna teatru żydow- 
skiego, której dotąd na scenie nie zdarzyło mi się 
widzieć, która po raz pierwszy zaprezentowała się przed 
publicznością warszawską na ekranie. Sądzę, że każdy 
bezstronny krytyk przyzna, iż był to debiut niezwykły, 
darzący widza szczerze artystycznemi wrażeniami, a ze 
względu na swój odrębny charakter, że tak powiem, 
blk-lorystyczny—był to zarazem debiut, przynoszący 
nejedno ciekawe pouczenie. Ten ostatni moment 
sprawia, iż na zaproszenie redaktora naczelnego „Кіпету“, 
abym podzielił się swemi wrażeniami па temat 
Alubowania* z czytelnikami, odpowiadam z całą 
gotowością. 
Konstatuję przedewszystkiem wysoki poziom tech- 
niczny filmu (inż. Seweryn Steinwurcel), czystość zdjęć, 
„barwność* cieni i półcieni, umiejętny dobór stanowiska 
operatora, słowem — sprawność wytwórni, oraz kunszt 
reżysera p. Turkowa, który niczem nie zdradził, iż jest 
у sztuce kinowej nowicjuszem; tak wyraziście układa 
Капе sceny zbiorowe, taki ton mocny nadaje scenom 
ndywidualnym, tak umiejętnie przerzuca się od senty- 
mentu i liryzmu do komizmu charakterystycznego, tak 
Wreszcie pomysłowo operuje pierwszoplanowemi zdję- 
бап, со jest bezsprzecznie zasługą operatora inż. 
Steinwurcla, podkreślającego szczegóły mimiczne według 
metody amerykańskiej. Są w obrazie nadto w kilku 
wypadkach zadziwiające u początkujących ekspresją 
fotogeniczną momenty np. przejrzysta, jakoby utkana 
|-mgły postać proroka Eljasza, zatrzymująca „niewidzialną 
potęgą" dorożkarskiego konia, albo postać tegoż Eljasza 
W roli rabina, rosnąca stopniowo na tle oświetlonego 
okna i szerząca magnetyczne oczy сеет uwydatnienia 
kosmicznej potęgi imperatywu sumienia — ten ostatni 
efekt, wybornie przetwarzający motyw chyżego wzrostu 
Мета! „nałażącej* na widza figury hipnotyzera Mabuse. 
Z kolei należy oddać hołd wybitnym siłom aktor- 
skim: w pierwszym rzędzie niepośledniemu artyście, już 
Wspomnianemu Turkowowi, który wciela się aż w siedm 
Postaci i potrafi być jednakowo poetycznym prorokiem, 
'stępującym z podniebnych gór w niziny ubóstwa i nie- 
doli, skromnym ubogim gościem na uczcie bogaczy, 
malowniczym obłąkańcem -— uczniem  fanatycznego 
pleszybotu* Wileńskiego i pełnym godności rabinem, 
Wstrząsającym grozą sumienia ludzkie. Powtóre należy 
Че uznanie głównej bohaterce mieszczańskiego dramatu 
hetta, p. Idzie Kamińskiej, która—trudno to ukryć—nie 
siada wdzięków gwiazdy filmowej, czy też пагу5о- 


„Теодога“. 


Według zdania najpoważniejszych fachowców branży 
filmowej na naszym rynku pp. Неша i Finkielsteina 
„Teodora“ jest bezsprzecznie największem bezkonkurencyjnem 
arcydziełem na świecie tego typu filmów. Wspaniałe wido- 
wisko przepychu, rozpusty i zgubnych namiętności oraz 
wielkich zabaw, turniejj i igrzysk. Olbrzymie arcydzieło 
monumentalne. które zaćmi zupełnie wszystkie dotychczas 
wytworzone filmy, stojąc ponad wszystkie obrazy na nie- 
doścignionej wyżynie. „Teodora“, (przepiękna kurtyzana 
potem. cesarzowa Bizancyum), film włoskiej wytwórni 
„Ambrosio“ wystawiony był we Wiedniu w urządzonym 
umyślnie amfiteatrze na placu wyścigowym dla miljona 
widzów. Wyświetlany obecnie w Warszawie w  najele- 
gentszym kinoteatrze stolicy „Palace“ pobija dotychczasowy 
rekord kasowy tego rodzaju filmów. Sprowadzony do Polski 
staraniem Warszawskiego biura kinematograficznego „Feniks* 
(Warszawa, Złota 40, tel. 180-29.) 


ŚLUBOWANIE. 


wanej ołówkiem Andriollego Gołdy z „Meira Ezofowicza* 
ale szlachetną grą, zmianami czułej twarzy, siłą uczucia 
odpowiada wybornie duchowości sympatycznej dziewczyny 
żydowskiej z niezapomnianej powieści Orzeszkowej. 
Zajmującym jej partnerem. „żydowskim  Romeem"*, 
porzucającym „cyces* i księgi talmudyczne pod мріу- 
wem asymilowanych kuzynek swego przyjaciela, potrafił 
być p. Tarło, przechodzący szybko od roli wstydliwego 
niezgrabiasza z ghetta do roli wcale  szykownego 
„ригуса“. 

Charakterystycznie odtworzyli role swoje — р. Е. R. 
Kamińska, w sztuce matka głównej bohaterki, zubożała 
wdowa-przekupka, nawiasem mówiąc jedyna postać, 
zbliżona rysami do aryjskiej, oraz p. Landau, wyborny 
w roli spekulanta z narowami świętoszka, nie liczącego 
się z etyką w pościgu za „dobrą partją"—oboje należący 
do najwybitniejszych sił tej zgranej trupy. Wymieńmy 
jeszcze doskonale cieniującego zawiłe szlaki swojej roli 
ojca, ściganego wyrzutem z poza Świata za niedotrzy- 
manie słowa ślubowania, p. Lipmana, oraz traktującego 
z wielką swobodą i humorem rolę przyjaciela — cywili- 
zatora p. Godika — wreszcie kapitalnego swata р. 
Ledermana. Może nie wszystkim wybitniejszym aktorom 
oddałem imiennie sprawiedliwość, ale trudno wyliczyć 
wszystkich, kiedy cały zespół sprawiał się wzorowo i 
kiedy — musimy to podkreślić — głównym walorem 
„Slubowania" są z naszego punktu widzenia nie sceny 
losów indywidualnych. Albowiem te, nawet przy różnicy 
akcentów psychologicznych, nie potrafią sięgnąć eks- 
presji tylu czarujących dramatów, jakie podziwialiśmy 
nieraz na ekranie, poruszeni do głębi duszy, nie potrafią 
zająć europejskiego widza tak mocno, jak tamte, pod- 
nioślejsze i potężniejsze tragedje życia. Głównym walo- 
rem tej sztuki nawskroś żydowskiej są pełne pikantności 
obyczajowej i charakterystycznego komizmu — dodajmy. 
niezawsze doskonale świadomego nawet dla czujnego 
reżysera, ale wybuchającego żywiołowo dzięki naiwnej 
szczerości prawdy rasowej w grze aktorów i fotografo- 
waniu typów natury—soczyste sceny zbiorowe na tle 
gromadnych powitań cudotwórczego cadyka, uczt ме- 
selnych, obrzędów przesądnych i t. p., czyli te cieka- 
wostki swoistego życia „ghetta“, które zainteresować 
mogą nawet inowierczy ogół europejski, jako coś піе- 
znanego, jako odwieczny ślad tradycyj Azji, dochowany, 
jako skamieniałość, na gruncie europejskim. Tylko z tego 
względu—pomijając rasową miłość dla tego, co własne 
rozsianych po świecie żydów — może uda się temu 
obrazowi wyjść poza granice polskie i trafić na teren 
światowy. 


L a 


с o r a“ 


Ale słówko o scenarjuszu. Jest on niewątpliwie 
pomysłowy—naogół nawet zręczny poza kilku grubemi 
szwami (wydanie kwitu na biżuterję „na okaziciela*, a 
nie imiennie, jakoby z umyślną rachubą naiwnego 
właściciela generała na to, aby kwit dostał się w ręce 
przeszukującego kieszenie trupom marudera) — nadto 
w fabule Ша widza obcego poglądom talmudycznym 
nowy: chodzi tu bowiem o złamanie ślubowania, które 
złożyli sobie wzajem dwaj żydowscy ojcowie, że ich 
dzieci, nieurodzone jeszcze, jeżeli dzięki błogosławieństwu 
cadyka przyjdą na świat, a jedno będzie synem, drugie— 
córką, połączą się węzłem małżeńskim. Autor potrafił 
dowcipnie pokazać, że przeznaczenie, kierowane ręką 
proroka Eljasza, nakaże dwojgu młodym, zamieszkałym 
długo zdala — jedno w Warszawie, drugie w Wilnie — 
odnaleźć się i pokochać wzajem, a choć jeden z ojców, 
pozostały przy życiu, chce złamać śluby, bo woli syna 
ożenić bogato, panna zaś z woli matki ma stanąć pod 
baldachimem z antypatycznym bogaczem,— przeznaczenie 
się spełni, bo czuwa nad świątynią słowa sam prorok 
Eljasza і on to połączy biednych i zakochanych, a: w 
dodatku da im bogactwo — biżuterję zabitego na wojnie 
generała, wykupioną przez utratę domu, a w epoce 
powojennej napewno przewyższającą o wiele wykup 
200-tysięczny. 

Skończyłem z wyliczeniem zalet obrazu. Należało 
wysunąć je na plan pierwszy, gdyż tak kazała sprawied- 
liwość recenzyjna wobec wysoce udatnego artystycznego 
poczynania w bliskiem kulturalnem sąsiedztwie. Ale 
gdyby „Kinema* nie było pismem ściśle fachowem, 
napisałbym па temat obrazu ,,ЅІиБомапіе“ dziesięćkroć 
szersze studjum —psychosocjologiczne. Na tem miejscu 
mogę tylko wytknąć dlań perspektywę — i po tylu 
płynących ze szczerej i bezstronnej duszy pochwałach, 
winienem z niemniejszą szczerością oświadczyć, iż zwra- 
cam uwagę na ten obraz głównie dlatego, że widz aryjski 
może z tej prawdy żydów o sobie pouczyć się wiele 
ciekawemi uczciwemi oczyma, umiejącemi śmiać się 
ze śmiesznego i uronić łzę współczucia nad tem, co 
jest bolesne—główniej jeszcze dlatego, że i widz—żyd, 
jeżeli potrafi na ten obraz patrzeć rozumnie, rozumniej. 
niż to było w intencjach autora scenarjusza, reżysera 
i aktorów, może się zeń wiele dla swojej korzyści na- 
uczyć. Ае czy miłość tego ostatniego widza, jak niechęć 
pierwszego nie zaślepi — that is the question. 


Czy widz, rozmiłowany w swojem środowisku, 
potrafi dojrzeć, jak bardzo, jak niemal bezwyjątkowo, 
(Eljasz w postaci ubogiego proroka, stylizowany z aryjska, 
według obrazów chrześciańskich, w rachubę nie wchodzi) 
są brzydcy—tragicznie brzydcy — ci żydzi w ustawicznym 
okrutnym tłoku w tem umiłowanem zlepieniu się ghetta, 
które nie wymaga dystansu wygody i poszanowania, 
które do takiego stopnia zaciera rysy indywidualne, iż 
np. dwaj ojcowie są do siebie niemal kubek w kubek 
podobni! Doprawdy, w Izraelu zdają się mieć indywi- 
duałność tylko odszcz:piency — Spinozy, Majmonowie, 
Асоѕіу, Meiry Ezofowiczel... - 

| ta fabuła — której zręczność, nawet poetyczność, 
wypada uznać, której niepodobna odmówić zdolności 
zainteresowania widza — Boże mój! jaką nizinę prze- 
sądów reprezentuje, choć ściąga aż proroka Eljasza z 
wyżyn niebieskich, aby mieszał się do romansu syna 
dostawcy bydła i córki przekupki z miejskiego targo- 
wiska. Tak jest, to jest naprawdę sztuka, stworzona 
przez żydów dla siebie—niema tu pięknego natchnienia 
Orzeszkowej, dającego czarowną postać Meira, wal- 
czącego z rodzimą ciemnota, ani tej europejskiej reżyserji, 
która w „Dwóch światach“ dała rzewną postać artysty, 
modlącego się za kulisami w „dzień sądny*, ale idącego 
w tym nawet dniu na wyżyny sławy i ideału w tra- 
gicznej roli Hamleta. Тшај— a to jest to, czego smaku- 
jący „swojską* sztukę widz пе dojrzy—w XX wieku autor 
i reżyser nie dopatrzą, iż wyidealizowali przesąd — prawo 
rozporządzenia się rodzicielskiego sercami dzieci, nie- 


urodzonych jeszcze z talmudycznego „przeznaczenia* 
40 dni przed urodzeniem—że na miejscu indywidual 
tragedji osobistej miłości postawili klątwę пад ojce 
którym rządzi ów piękny prorok, co tak łatwo doko 
mordu nad 400 kapłanami Baała za to, 
„obrazy“, których on nie uznałby nigdy i... 
nawet film. w którym występuje w siedmiu postaciac 


Naiwny napół-cywilizowany widz żydowski, 
z przyjemnością przeczyta w napisach na filmie słow 
„cywilizacja“ (w cudzysłowie!), Боб tu chodzi о 


od tamtych, —był rzekomo „wielkim i głębokim fil 
zofem" (Spinozo! co ty powiesz o tem?!), ten widz пі 
pomyśli ani nad tem, że bohater „Ślubowania* | 
nazbyt aryjskie wizje о ponętach kobiet 


dzieckiem 4-letniem, wyczytywał ustępy o „nieczystości 
„kobiety“, że młodzieńcy, kiwający się nad | 
rabinicznemi szpargałami w „езгуБосе“, па 
„mędrca Wileńskiego" даопа-ЕЦазга, nie darmo mai 
takie obłąkane oczy, jak je ukazał cudownie Turkow 
bo są obłąkańcami, nieszczęśliwymi tak, jak owe dzieci 
o przedziwnie smutnych oczach, pogrążone w  księdz 
na obrazie—wyjątkowo piękne, bo jeszcze niepokanc 
rowane przez ogrom „nauki* ghetta... ba! przez nedz 
żydowskich zaułków Wilna. 

Dodajmy jeszcze, że w tym par excellence żydowski 
obrazie są błędy przeciw żydowskości. W tem środ 
wisku, w którem podpatruje się podczas wesela 
dziurkę od klucza tajemnice małżeńskiego łoża, 
środowisku, w którem młoda mężatka z taką sam 
rozkoszą obserwuje nóż rzezaka na „chrzcinach* vis-à-vis 


z jaką obżerają się „wytworni“ i niewytworni gości 
w takiem środowisku talmudysta — syn  talmudysi 
obejrzy chętnie bóżnicę, budowaną z włoska (о степ 


nie wie), ale nie będzie chętnie oglądał Katedry Wile 
skiej. To już jest zrobione dla zbudowania widzó 
aryjskich— a przyznajmy, zrobione przez wytwórnię 

wielkim smakiem — i świadczy mile tylko o tolerancji, 


reżysera. 
| Leo Belmont. 


„Helena i upadek Troi". 


Film ten cieszący się niezwykłem powodzeniem w 
wszystkich kinoteatrach Rzeczypospolitej Polskiej jest was 
nością Tow. Akc. „Lux* (Warszawa Jasna 22) a ni 
„Lechfilmy* jak mylnie wydrukowaliśmy w recenzji № 38 
co niniejszym prostujemy. 


РА 


Кіпо 
„Księżniczka Olga“ 


(Bawu) | 


Wypadki historyczne wdzięcznym są tematem. 6! 
kinematografu wogóle, jeżeli zaś autor scenarjusza 216 
cznie wplecie jakąś intrygę w tło historyczne, to орга: 
będzie miał zapewnione powodzenie. W  powyższyn 
obrazie widzimy przebieg rewolucji rosyjskiej i jej skutki 
które w nader przykry sposób odbiły się па озас! 
młodej i pięknej kiężniczki Olgi (Estella Paylor!. Wysok: 
urodzona panna nie może się pogodzić z myślą, 
dotychczasowe jej stanowisko społeczne należy 4 
przeszłości bezpowrotnej. Zmuszona znosić tysięczn: 
szykany ze strony zbydlęconego tłumu, wier; 
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6 aktów zmagania się z surową naturą krainy lodów. 


RECENZJE 


Głosy prasy zagra- 
nicznej o obrazie p. t. 
„ESKIMOS МАМОК“ 
Takiego filmu nie zda- 
rza się widzieć w życiu 
dwa razy. 

Eclair. 


zalej 
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Żaden dramat kine- 
matograficzny nie do- 
starcza tak silnych 
emocji jak dzieje 
„ESKIMOSA NANU- 
КА“. 

Майп. 
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Piękna Nyla „Nyla radosna", jak ją przezwali współplemieńcy Eskimosi z zatoki Gudson, królowa. 
I kobiet eskimoskich, jest jedną z bohaterek tego filmu. 


Czy widzieliście kiedykolwiek piękną Eskimoskę i to w roli pierwszorzędnej gwiazdy kinowej? 
Ta egzotyczna gwiazda posiada niemniej świetny blask, niż nasze piękności buduarowe. 


Matin. 
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PRAWO MONOPOLOWE МА POLSKĘ POSIADA 


: TOWARZYSTWO FILMOWE „POLONIAFILM:* 
a KRAKÓW, ULICA DIETLOWSKA L. 93. 


CZYTAJCIE 


co prasa francuska pisze o filmie 


NANUK ESKIMOS 


| Kraków — Warszawa 
| Plac Matejki 5. Chmielna бб. 


Czy wiecie? ra Niezwykła rozrywka. 


. . „że „ESKIMOS NA- 
МОК“ dramat północny w 6-ciu 
aktach został całkowicie sfilmo- 


Piękna Nyla z obrazu „ES- 
KIMOS МАМОК“ nie zna roz- 


= ; rywek właściwych paniom z do- 
wany w krainie wiecznych lo- 


dów? Najbardziej niebezpieczną 
ze wszystkich podróży Robert І. 


brego towarzystwa. Rozrywką 
Nyli jest . . . polowanie па 


Flaherty, działając z polecenia foki w krainie lodów, lub wy- 


firmy Pathe, uwiecznił we wspa- cieczki między góry lodowe, 


niałym, jedynym w swoim ro- które zmiażdżyć mogą kruchą 


оро. łódź jak koła pociągu łupinę 
Groza i potęga bije z tego 
я 5 А orzecha. 
niezwykłego arcydzieła, którego | 
aktorami są ludy Północy i ich Przyznać trzeba, że piękna 


wieczni antagoniści: białe nie- Nyla lubi emocje. 


Figaro. 


Figaro. 


Mody na Północy. 


W północnej części zatoki Hudson frak nie jest znany, zaś damy nie noszą balowych sukienek. 
O sukienkach „wyciętych* nie może być mowy. 
Ciekawi jesteście zapewnie dlaczego obywatele tego kraju wyłamują się z pod panującej mody? .. . 


Jednym z powodów jest Najśmielszy 
. . . mróz 50-stopniowy. podróżnik po krainach 
Przy tej temperaturze podbiegunowych. 


eskimoscy bohaterowie Palmę zwycięzcy та!е- 


filmu „Eskimos Малик“ żałoby wręczyć Roberto- 
czują się najlepiej w ubra- wi 1. Flaherty, który podjął 
niach ze skór najprostsze- «się wyprawy na północ, 
go kroju, aby tylko szczeł- z narażeniem życia filmo- 
nie okrywających ciało. wał w okolicach podbie- 
Stroje kobiet bardzo nie- gunowych życie Eskimo- 


wiele różnią się od kos- 


sów i łowy па foki i białe 
niedźwiedzie do obrazu 


„ESKIMOS МАМОК“, 


Revue. 


tjumów mężczyzn. 
к > Revue. | 
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PRAWO MONOPOLOWE NA POLSKĘ POSIADA 


TOWARZYSTWO FILMOWE „POLONIAFILM:* 
KRAKÓW, ULICA DIETLOWSKA L. 93. 
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TOWARZYSTWO FILMOWE „РОГОМГАЕН М“ 


KRAKÓW, ULICA DIETLOWSKA L. 93. 
sunman saa... a... a. n É z: s =s 


Drukarnia Józefa Fichera w Kra :owie, Grodzka 62. : a АР 
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Filmow znaimu Issafilm” 
Filmów Z 27 Z 99 
LWÓW, ul. Gliniańska 19.—Tel. 15-61. un Adres telegr: ISSAFILM, LWÓW. 
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Nasze najnowsze obrazy ! 


FRANCUSKI FILM ! FILM ANGIELSKI | 


66 
„DAMA == |. || „Berczyna | || мым 
z МАКУМО" Вок 1812 | „1162 | 2010 


w roli gł: sławy Świata 


Pini Minichelli w roli głównej Pini Miniche!li 
iBiscot. Dary Holm. i Milton Rosmers. 


MM ТІ! 
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ТЕПСЕ Margarette Lanner, 


Bernd Aldor, Arnold Korf, 


Lotte Lorring Сһагу Chaplin | | 
i Friedrich Kühne. y p Wilhelm Diegelman. 


w roli głównej, król ekranu 


WIELKIE OBRAZY 
wytwórni: SVENSKA, 


SZLAGIERY wytwórni 
MONUMENTALFILM, 


11 КОМЕОУА w 6 aktach 
ze zwierzętami w rol. gł. 


11 Па sportowy. 
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Ernst Rückert, 

Fritz Albeck. 
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Zastępstwo na HKongresówkę i Kresy posiada: 


Agencja Kinematograficzna W. DRUT, “тиз, (mitu 66. 


Adres dla depesz: „ALLIAFILM-”. 
z 


Т 


| 
| 


„skłania 


upośledzona. 


_ KINEM A, Warszawa, kwiecień 1924 r. 


w powrót przedrewolucyjnych stosunków i jedynie osta- 
teczność, granicząca między wyborem hańby lub śmierci, 
ją do odrzucenia konwencjonalno-etykietalnych 
przepisów swej sfery i zaufania młodemu  działaczowi 
politycznemu, byłemu oficerowi armji cesarskiej Michałowi 
Własowowi (Stanley), który ją, z nieprawdopodobnych 
wprost sytuacj, po tysiącznych trudnościach zdołał 
wybawić i wywieźć za granicę rosyjsko-japońską (rzecz 
dzieje się w Orenburgu). 


Dla tych co osobiście przeszli pod pręgierzem 
„niespodzianek“ rewolucji rosyjskiej, niezbyt miłemi 
będą wspomnienia niedawnej przeszłości, a jednak obraz 
cieszył się niebywałem wprost powodzeniem. Bo pomijając 
nawet prawdę historyczną, która z prawdziwym ріеїуг- 
mem została odtworzona przez amerykańskich reali- 
zatorów (Universal Film Manifacturing Со) i świetną grę 
zespołu, (Estella Paylor, Stanley, Józef Swicard, Silvia 
Braemer i Wallace Berry-ten ostatni wspaniałe odtworzył 
typowego „niepiśmiennego'prowodyra i dyktatora tłumów, 
równie jak і,оп ciemnych duchowo i umysłowo), zasta- 
nawiającą wprost jest rzeczą, iż amerykańską produkcja 
zdobyła się na podobne dzieło. Dotychczasowo dawała 
nam wystawę i przepych , wspaniałość których olśnie- 
wała widza, zato treść tych obrazów była przeważnie 
Wręcz przeciwnie jest w tym wypadku, 
gdyż jedynie treść i gra artystów stanowią zasadniczą 
wartość tego obrazu. Styl dekoracji, ubiorów i charak- 
teryzacji, ciągły і bez przesady, wspaniale jest zasto- 
sowany до środowiska w jakiem się rzecz dzieje. Туру 
wspaniałe, iście rosyjskie a interpretacja roli Piotra 
Kuzmienki przez p. Wallace Berry, dając ścisłe pojęcie 
już nie o zewnętrznych cechach rosjanina, lecz o jego 
sposobie myślenia (psychologji) i duchowych właściwo- 
ściach, świadczy o potężnych zdolnościach, wielkim 
zmyśle obserwacyjnym i naśladowczym tego prawdziwego 
artysty, który śmiemy mieć nadzieję w  najkrót- 
szym czasie będzie pierwszym wśród najpierwszorzę- 
dniejszych sił ekranowych. 

K. J wski. 


(Własn. „СоНед]а“) 


Z pobytu p. Ludwika Goldflussa 
` w Warszawie. 


Znany i ogólnie ceniony na naszym rynku filmo- 
wym p. Ludwik бога иза, 80226 obecnie zamieszkujący 
w Berlinie, Charlottenburg Leibnitzstr. 48, po odbytej 
podróży w centrach іі mowych Wiedniu, Paryżu, Lon- 
dynie zawitał w tych dniach do Warszawy i zlożył 
nam wizytę. Skorzystaliśmy z tej okazji, by dowiedzieć 
się o nabytych przez niego produkcjach filmowych. Ze 
zwykłą uprzejemnością i kurtuazją, dzięki której zyskał 
sobie u nas powszechną зушраЦе, zakomunikował nam, 
iż między innymi zakoniraktował najnowszą produkcję 
Mia May, któr: sprzedał firmie ,Ко108%, całą najnowszą 
produkcję „Vita Кит“ Wiedeń, którą nabył Dom Han- 
Чому „Estefilim*, oraz ostatni sz'agier z ulubieńcem 
publiczności Gajdarowym, który oczywiście przypadł 
w udzia:e rzutnej i ruchliwej firmie „Głorja*, pozatem 
cały szereg wybitnych filmów, które nabyły inne 
tutejsze biura wynajmu. Jak w dać chocia: by z tych 
kilku powaznych tranzakcji i z tych które jeszcze na. 
razie musimy utrzymać w tajemnicy, p. Goldfluss га at 
bezsprzecznie wybitne stanowisko w dziale zakupu 
filmów na Polskę. W dobrze więc zrozumiałym interesie 
naszych biur wynajmu le:y najwidoczniej, że utrzymanie 
ścisłego kontaktu z p. Дога Пиззет może odbić się jak- 
najkorzystniej na  racjonanym i celowym rozwoju 
naszego importu fi1mowego, 


m 


Kino РАЖ АСЕ“. 


„W Zamku duchów". 


Po całym szeregu mniej lub więcej niespodziewany 
niespodzianek w jakie obfituje kinematograf wogóle, a Obra% 
z Maksem Linderem w szczególności, ostatni wybryk teg 
quasi zawodowego ekranowego humorysty przeszedł 
tylko oczekiwania, lecz najbardziej tantastyczne przy 
puszczenia, jakie zwykła czynić publiczność przed obejrzenie 
każdego „nowego obrazu ze swym ulubionym Maksiem w m 
tytułowej. 


Przywyczajona dotychczas oglądać Maksa tylko 
obrazach groteskowych, względnie szarżach, publiczność byi 
zaskoczona niesamowitym cokolwiek tytułem filmu. Мед 
wierzająco, lecz tłumnie napływali widzowie wypełniają | 
szczelnie widownię i oczekując coraz to nowszych „kawałów! 
Oczekiwania cokolwiek zawiodły, gdyż Maksio ukazał 4 
poraz pierwszy w „par excelence“ salonowej komedji, ој 
fitującej jednocześnie w silnie tragiczne momenty о wysokie 
napięciu. I tu genjusz aktorski niedoścignionego Маш 
zajaśniał wyjątkową wszechstronnością talentu, Albowie 


co już jest wprost zadziwiającem—tragiczne momenty. 


Tak jest w istocie. Maks wspaniale odtwarza таре 

a łzy obficie płynące z jego błędnie rozszerzonych гел 
tworzą niesamowity kontrast pomiędzy dotychczasową гер 
tacją Maksa, a ostatnią jego kreacją. | 
Włęściwą i kardynalną zaletą tego obrazu jest technill 
zdjęć: wyobrażalnych rozdwojeń potrojeń i t.d., wogóle рот 
żeń osobowości grającego. Niewidziany dotychczas eksperyme 
ruchomych dekoracji, zdejmowanych w chwilach регзрек 
wicznych skrotów, otwiera nowe drogi technice i pomysł 
wości zarówno reżysera, jak i operatora. Abel Gance, współ 
pracując z autorem przy reżyserji powyższego obrazu wsp 
niale wywiązał się z podjętego zadania i jeżeli nawet odrzucim 
nadwyraz ponętną i oryginalną treść (autorem jest sam Mak 
Linder), obfitującą w najciekawsze i najmilsze tricki z добус 
czas spotkanych, to jednakże pozostanie do podziwiani 
najważniejsza zaleta obrazu mianowicię: opracowanie tec 
niczne. Obsada wspaniała. Pomijając głównego sprawi 
powodzenia jakim się ten obraz cieszy, Maksa Lindera, ра 
Gina Palarmo jest tak uroczą, że nie powiem ponetną i 
najdalej niedyskretnym neglizu, iż....... dalej nie powie 
I przy wszystkich swych zaletach zewnętrznych Я 
wspaniale. Innym działom kunsztu filmowego, znajdującyń 
zastosowanie w powyższym obrazie należą się jedynie słow 
uznania i najszczerszych i najzaszczytniejszych pochwał. | 
Sam scenarjusz nosi na sobie piętno charakterystyczł 
swego autora, zaś zalety literackie, a takowe w origina 
francuzkim dosadniej się zaznaczają, niż w opracowan 
polskiem, świadczą o wykwintnym smaku i wybujałej inteli 
gencji p. M. Lindera. | 
К. Jankowski. | 


(Własn, „Poifilma*) 


„Messalina“. 


W swym tryumtfalnym pochodzie po dziesiątkach kino 
teatrów Polski przy codziennie wyprzedanej kasie „Messalint | 
w dalszym ciągu zbiera zasłużone laury, ściągając wszędzić 
Ниту zachwyconej publiczności. Tow. Kinemat. „Glorja 
(Warszawa, Marszałkowska 119, tel. 93-70) sprowadzając t0 
przawdziwe arcydzieło do Polski, zajęło bezsprzacznie prz: 
dujące miejsce śród biur wynajmu filmów, а trzymając 96 
dewizy: „nie ilość, lecz jakość obrazów* występuje na nać 
chodzący sezon z prawdziwymi perłami sztuki kinematl 
graticznej (patrz. str; 7, 39, 40). 


WARSZAWA 


| Adr. telegr. „EFKAZET, Warszawa”, 
шш 


1 Marszałkowska 125. 


Telefon 58-31, 


„Przed ślubem 1 po ślubie” 


znakomita amerykańska komedja 


z LILI DANIELS. 


„Precz z mężczyznami! 


Amerykańska pełna humoru komedja 
wspaniała reżyserja i wystawa 


“оа. Wanda Havley i Harisson. ` 


„Arabia i Zydówka” 
(„W piątek wieczór“) 
-z przepiękną Ewą Szuchanii. 


Zastrzegamy sobie ewentualną zmianę tytułów. 


OOM 
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Biuro Rinematograficzne 


Marszałkowska 125. 


Telefon 58-31, 


WARSZAWA 


= Айг. telegr, „EFKAŻET, Warszawa“. - 


„ady walą się trony...“ 


ostatnie słowo techniki kinematograficznej 


z ELLEN RICHTER. 


„A szczęście było tak blisko..." 


szczyt rezyserji і gry kinematograficznej 


Ellen Richter i С Alexandra. 


„рой biczem zniewagi 


wstrząsający dramat ostatniej produkcji 


z MARJĄ JACOBINI. 


Zastrzegamy sobie ewentualną zmianę tytułów. 
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Prasa zagraniczna. 


Przy zamówieniach prosimy powoływać się па ,НІМЕМЕ”. 


„Зе иш“ 


czasopismo niemieckiego przemysłu filmowego 
ze specjalnym działem zagranicznym 


Berlin S. W. 48. Kochstr. 5. 


Żądajcie próbnych numerów z warunkami 
prenumeraty. 


Kto chce być dobrze informowany 
o niemieckim rynku filmowym io 
@ nowościach przemysłu filmowego 


niech abonuje 


„Lichtbild Ваћле“ 


Wychodzi 8 razy tygodniowo. 
Berlin, Friedrichstrasse 225, 


„га Cinématographie Française“ 
Wielki ilustrowany przegląd tygodniowy, najdokładniej 
informujący o wszechświatowym rynku filmowym. 
We własnym interesie prenumerujcie 
„La Cinématographie Française“: 
50, rue de Bondy, 2 rue de Lancry 
Paris (Хе) 


Prenumerata roczna: 60 Frauków franc. 


„Le Courrier 
Cinematographique" 


Najstarszy tygodnik fachowy Francji. 
14-ty rok założenia. 


CH. LE FRAPER Dyrektor- Założyciel. 
Paris, 28, Boul St. Denis. 


Prenumerata roczna: 50 Franków franc. 


Der Siinematograpi) 


9 Rugust Scher! G, m. b. H. Berlin S. W 


Najstarsze europejskie czasopismo fachowe z naj- 
większem międzynarodowem rozpowszechnieniem. 
Korespondenci własni we wszystkich częściach świata. 
Wielki dział handlowy. Kinotechniczny przegląd. 
Specjalny organ dla drobnych ogłoszeń. 
Kupno i sprzedaż kinoteatrów, aparatów i t p. 
Posady (poszukiwane - ofiarowane), 


планини ли нил m m m m s s a m s m = m s m s m s = ú m m H 


Jedyne fachowe czasopismo па Bałkanach 
wychodzące w 3-ch językach 


(Rumuńskim, Niemieckim, Węgierskim) 


„CINEMA & FILM" 


Red. i Adm. ALBA-JULIA, Rumunia. 
Wydawnictwo firmy „Hubertus“ Rlba- Julia. 


Ogłoszenia 2 cm. 0.20 franków szwajcarskich. 


(Korespondencja Esperanto). 


"mu a n'n n'o n'a” 


Polecamy stale na składzie: 


Części do aparatów kinowych wszelkich systemów, 
LAMPY LUSTRZANE, TRANSFORMATORY, OPORNIKI 


różnych prądów do lamp lustrzanych, 


lustra zapasowe, 


OBJEKTYWY, soczewki, aparaty dla szkół, 


WĘGLE PRĄDU STAŁEGO i ZMIENNEGO różnych wymiarów, 
szpule, przewijaczki talerzowe i zwykłe, motorki i regulatory 
oraz aparaty profesjonalne dla kin. 


„COLLEGIA”, AL Jerozolimskie 18. 


Telefon 185-12. 
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pOLSKA SPÓŁKA KINEMATOGRAFICZNA 


„LECHFILMA” 


Warszawa, Czysta № 1. === HOTEL EUROPEJSKI. — Telefon 242-53. 
Adr. tel: „LECHFILMA* Warszawa. 


NAJWYBITNIEJSZY FILM POLSKI 


„MIŁOŚĆ МІН OGIEŃ I КАЕШ" 


Główne postacie dramatu: 
Marszałek Piłsudski, Genera: Józef Haller, 
Premier Witos, Из. Skorupka, 


Lenin i Trocki. 
+ 


W PRZYGOTOWANIU | 
Dawno oczekiwany wybitny sensacyjny dramat 


„DZIEWCZYNA APASZA" 


w rolach głównych: 


Püssi Andra 
Emilio Ghione. 


POLSKA SPÓŁKA RINEMATOGRAFICZNA 


„LECHFILMĄ 


. Warszawa, Czysta M 1. == НОТЕ. EUROPEJSKI. === Telefon 242-53. 
Adr, tel: „LECHFILMA* Warszawa, 


Szczegóły w następnym numerze. 


